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INLEIDING  

Geachte klant, 

Wij danken u voor het kiezen voor een MCZ-product 
en, in het bijzonder, dat u gekozen heeft voor een 
gesloten haard van de lijn Forma. 

We zijn ervan overtuigd dat  het geb ruik van dit 
product u zal overtuigen van zijn kwaliteit, resultaat 
van een ontwerp in testlaboratoria. Ons objectief is 
om technologie en gebruiksgemak samen te 
brengen en, vooral, de veiligheid. 

 

Opdat uw kachel optimaal zou functioneren en 
om volop te k unnen genieten van de warmte 
en het gevoel van welbehagen dat het vuur 
biedt aan uw interieur, raden wij u aan om 
deze handleiding aandachtig te lezen voordat 
u uw kachel voor het eerst aanschakelt.  In 
geval van twijfels of problemen, raden we aan 
contact op te nemen met de dealer.  

 

Wij feliciteren u nogmaals met deze keuze en 
herinneren er u aan, dat de haard NOOIT MAG 
WORDEN GEBRUIKT door kinderen, die zich voor 
alle veiligheid altijd op een zekere afstand van de 
kachel moet bevinden. 

 

Het updaten van de handleiding  

Met het oog op een constante verbetering van dit 
product behoudt de constructeur zich het recht voor 
om, zonder voorafgaand bericht, alle wijzigingen aan 
te brengen, die hij nuttig vindt bij het updaten van 
deze publicatie. 

Iedere reproductie van deze handleiding, zelfs een 
gedeeltelijke reproductie, is zonder toelating van de 
fabrikant streng verboden.  

 

Bewaring van de handleiding  

 Zorg goed voor deze handleiding en hou ze 
binnen handbereik op een plaats die snel en 
gemakkelijk toegankelijk is. 

 In geval deze handleiding zou verloren gaan of 
vernietigd zijn of wat dan ook, of indien zij zich 
in zeer slechte staat bevindt, vraag dan een 
kopie aan uw verkoper of rechtstreeks aan de 
fabrikant en specifieer duidelijk de referenties 
van het model waarvoor u interesse heeft. 

 

Raadpleging van de handleiding  

 De belangrijkste paragrafen of die, die speciale 
aandacht vragen, zijn vetgedrukt.  

 ñDe schuingedrukte tekstò dient om uw 
aandacht te vestigen op bepaalde andere 

paragrafen van deze handleiding of eventueel 
op bijkomende preciseringen. 

  OPMERKING  : de ñOPMERKINGò biedt aan de 
lezer aanvullende informatie over het argument.  

De volgende symbolen geven 
specifieke berichten die u aantreft in 
deze bijsluiter.  
 

 

OPGELET : 

Dit waarschuwingssymbool duidt aan dat 
het gedeelte waarop het betrekking 
heeft, aandachtig moet worden gelezen, 
want het niet -inachtnemen van de 
voorgeschreven aanduidingen zou 
kunnen leiden tot ernstige schade aan de 
kachel en de veiligheid van de gebruiker 
in gevaar brengen. 

 

 

INFORMATIE  : 

Dit symbool duidt op belangrijke info 
voor de goede werking van de kachel. 
Het niet-naleven van deze aanduidingen 
zou het gebruik van de kachel kunnen 
schaden en bijgevolg zou de werking 
ervan niet meer doeltreffend zijn.  
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1. AANBEVELINGEN EN 
GARANTIEVOORWAARDEN  

1.1.  AANBEVELINGEN VOOR DE 
VEILIGHEID  

 De installatie, de elektrische aansluiting, de 
controle op de werking en het onderhoud 
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
gekwalificeerde en erkende technici.  

 De kachel installeren volgens  de normen 
die van kracht zijn in de regio of het land 
waarin de kachel wordt ge ïnstalleerd.  

 Voor een correct gebruik van de haard en van 
zijn elektronische systemen, en ook om alle 
ongevallen te vermijden, de aanwijzingen in deze 
handleiding nauwgezet inachtnemen. 

 Voorafgaand aan iedere inwerkingsstelling zal de 
gebruiker of de persoon, die zich met de kachel 
gaat bezighouden, deze instructies volledig 
moeten hebben gelezen en begrepen. 

 De haard moet exclusief bestemd blijven voor het 
gebruik waarvoor hij werd ontworpen. Ieder 
ander gebruik wordt beschouwd als incorrect, dus 
als gevaarlijk. 

 De statistische condities van de vloer evalueren 
die het gewicht van de haard moet verdragen en 
een adequate isolatie voorzien voor het geval hij 
gemaakt is uit brandbaar materiaal (vb: hout, 
plastiek, tapijt)  

 Vermijden de kachel te installeren in plaatsen 
waar zich al gastoestellen van het B-type 
bevinden, afzuigkappen met of zonder extractor, 
warmtepompen, collectieve ventilatiekanalen. 

 Vermijden dat in de installatieplaats zich 
meerdere rookgaskanalen bevinden in werking of 
de nabijheid van een trappenhuis en zien dat in 
de nabijgelegen plaatsen er zich geen enkel 
apparaat bevindt die, indien tegelijkertijd met de 
kachel gebruikt wordt, een depressie kan 
veroorzaken in één van beide plaatsen. 

 In geval van slecht gebruik van het product, valt 
de verantwoordelijkheid volledig op de 
eindgebruiker. 

 Iedere hantering van de haard en iedere niet -
toegelaten vervanging door niet -originele 
onderdelen kunnen gevaarlijk zijn voor de 
veiligheid van de gebruiker en stelt de firma MCZ 
vrij van alle burgerlijke en strafrechterlijke 
aansprakelijkheid. 

 Het overgrote deel van de kacheloppervlakken 
zijn zeer heet (deur, handgreep, glas, 
rookgasuitlaten,é) Bijgevolg is het best te 
vermijden deze delen aan te raken zonder op 
adequate manier te zijn beschermd door kleding 

of accessoires die hiervoor voorzien zijn, zoals 
thermische handschoenen of activeringssystemen 
van het ñkoude handò-type. 

 Deze gevaren nauwkeurig verklaren aan 
bejaarden, gehandicapten, en in het bijzonder 
aan kinderen, waarbij steeds erop moet worden 
gelet dat ze niet te dicht bij de aangeschakelde 
haard komen. 

 Een incorrecte installatie of een slecht onderhoud 
(niet conform met de voorschriften van deze 
handleiding) kunnen schade toebrengen aan 
personen, dieren of dingen. In dit geval wijst 
MCZ alle burgerlijke of strafrechterlijke 
aansprakelijkheid af. 

1.2.  AANBEVELINGEN VOOR DE 
WERKING  

 De haard uitschakelen in geval van storing of 
van slechte werking. 

 Geen brandbaar materiaal plaatsen op minder 
dan 150cm van de ruit van de haard.  

 In geval van zwakke trekking van het 
rookgaskanaal (met slecht weer, zwakke 
installatiecondities), de vlam weghalen door de 
deur lichtjes te openen. Eenmaal de deur 
gesloten is, het register volledig open houden, 
droog hout gebruiken en van een kleine 
afmeting. Als er nog steeds 
verbrandingsproblemen zijn, een erkende 
technieker contacteren. 

 De kachel in een geschikte ruimte installeren, 
waarin brandbestrijdingsinrichtingen zijn 
voorzien, en die is uitgerust met alle 
aansluitingen op de verschillende 
verzorgingsnetten (lucht en elektriciteit) en op 
de rookgasuitlaatinrichting. 

 Het vuur niet aanschakelen met brandbare 
stoffen. 

 

INFORMATI E : 

 Voor alle problemen dient u zich te wenden tot 
de verkoper of tot gekwalificeerde en erkende 
MCZ-technici. Bij herstellingen, originele 
vervangstukken eisen. 

 Uitsluitend de door MCZ aanbevolen brandstof 
gebruiken. 

 De rookgasuitlaten periodisch controleren en 
laten vegen. 

 In geval brand zou uitslaan op het 
rookgaskanaal, altijd de deur van de haard 
gesloten houden en de bevoegde autoriteiten 
bellen. 

 Deze handleiding zorgvuldig bewaren want zij 
moet de kachel zijn leven lang begeleiden. Indien 
u uw kachel verkoopt of transporteert naar een 



 

MANUEL D'INSTALLATION ET D'EMPLOI  
Chapitre 1  

page 5  

 

Recommandations et conditions de garantie                    Service technique - Droits réservés à MCZ S.p.A. - Reproduction interdite 

 

andere plaats, zorg er dan voor dat deze 
handleiding mee verhuist. 

 In geval van verlies, vraag dan een ander 
exemplaar van deze handleiding aan uw erkende 
verkoper of aan de firma MCZ. 

 

1.3.  GARANTIEVOORWAARDEN  

De firma MCZ staat garant voor dit product ï met 
uitsluiting van de elementen, onde rhevig aan 
normale slijtage zoals hieronder aangegeven ï 
gedurende een periode van twee jaar, die begint te 
lopen vanaf de aankoopdatum, op voorwaarde dat het 
garantiebewijs gevalideerd is door een bewijsstuk met 
de naam van de verkoper en de verkoopdatum, dat 
het genoemde garantiebewijs naar behoren is 
ingevuld en verzonden binnen de 8 dagen, en dat de 
kachel werd geïnstalleerd en getest door een erkend 
technicus volgens de gedetailleerde instructies in de 
handleiding die het product begeleidt.  

Garantie betekent de vervanging of gratis herstelling 
van de originele delen of stukken, die erkend 
worden als zijnde defect door een fabrieksfout.  

1.3.1.  Garantiebeperkingen  

De garantie dekt niet de elektrische componenten 
waarvoor de garantieperiode is vastgesteld op 1 jaar 
vanaf de bewezen aankoopdatum, zoals hierboven 
aangegeven. De garantie dekt ook niet de delen, 
onderhevig aan normale slijtage, zoals 
verbindingsstukken, kachelruiten en andere 
verwijderbare delen van de kachel.  

De vervangen onderdelen worden gedekt gedurende 
de volledige resterende garantieperiode. 

 

 

In het bijzonder zijn de ruiten 
geragandeerd tot op het moment dat 
de erkende MCZ -plaatser er de 
perfecte integriteit van doorheeft.  

1.3.2.  Uitsluitingen  

De garantie dekt niet de delen, waarvan wordt 
vastgesteld  dat ze defect zijn  als gevolg van 
nalatigheden , een slecht onderhoud of een 
installatie die niet conform is met de 
voorschriften van de firma MCZ (zie 
desbetreffende hoofdstukken in deze 
handleiding).  

De firma MCZ wijst alle verantwoordelijkheid af in 
geval van materiële schade, eventueel rechtstreeks of 
onrechtstreeks veroorzaakt bij personen, dieren of 
dingen, als gevolg van de niet-naleving van de 
voorschriften in deze handleiding, en in het bijzonder 
van de voorschriften, die betrekking hebben op de 

richtlijnen in verband met de installatie, het gebruik 
en het onderhoud van de kachel. 

In geval van slechte werking van de kachel, wendt u 
zich tot uw verkoper en/of de importeur van uw regio.  

Schade veroorzaakt door het transport en/of de lading 
van uw kachel zijn uitgesloten van de garantie.  

Wat betreft de installatie en het gebruik van de kachel 
dient men zich uitsluitend te beroepen op de samen 
met de kachel geleverde handleiding. 

De garantie dekt geen schade, veroorzaakt door 
hanteringen van het toestel,  atmosferische invloeden, 
natuurrampen, elektrische ontladingen, brand, 
gebreken van de elektrische installatie of een incorrect 
of onbestaand onderhoud in vergelijking met hetgeen 
de instructies van de constructeur aangeven. 

 

 

INTERVENTIEAANVRAAG  

Het ver zoek tot tussenkomst moet 
worden gericht aan de verkoper , die 
de aanvraag doorgeeft aan de dienst 
technische bijstand MCZ.  

 

 

MCZ wijst alle verantwoordelijkheid 
af in geval van onjuist gebruik of van 
wijzigingen aan de kachel en zijn 
accessoires, die voo raf niet waren 
toegelaten.  
Voor iedere vervanging van onderdelen, 
uitsluitend originele MCZ-vervangstukken 
gebruiken.  
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3. AFMETINGEN EN TECHNISCHE KENMERKEN  

 

FORMA PURO 65  Technische kenmerken  
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Type brandstof Hout 

Verbruik per uur 2,9 kg/h  

(lading 2,4 kg in 50min)  

Nominale warmtevermogen  kW 10,5 Kcal 9030 

Rendement 83,4% 

Verwarmingsvolume *  226/40-258/35- 301/30 

Minimum trek 8 Pa / 0,08 mbar 

Rookgastemperatuur 260 °C 

Rookgasuitlaat Ø 20 cm 

Afmetingen haard 55x35 h59 

Netto gewicht 235 Kg 

Buitenlucht verbranding cm² 100  

Uitstoot CO rookgassen (13 
%O2) 

0,12 % 

Rookgas massastroom 13,5 g/s 

Schoorsteen  

Tot 5 m 30x30 cm Ø30 

Meer dan 5 m 25x25 cm Ø25 

  

Not a 

De kachel is een toestel voor intermitterende verbranding 

* Kan veranderen naargelang gebruikte brandstof 

 

FORMA PURO 75  Technische kenmerken  
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Type brandstof Hout 

Verbruik per uur 3,1 kg/h  

(lading 2,6 kg in 50min)  

Nominale warmtevermogen  kW 11,1 Kcal 9546 

Rendement 83,4% 

Verwarmingsvolume *  239/40-273/35- 318/30 

Minimum trek 8 Pa / 0,08 mbar 

Rookgastemperatuur 270 °C 

Rookgasuitlaat Ø 25 cm 

Afmetingen haard 63x35 h62 

Netto gewicht 248 Kg 

Buitenlucht verbranding cm² 100  

Uitstoot CO rookgassen (13 
%O2) 

0,12 % 

Rookgas massastroom 13,5 g/s 

Schoorsteen  

Tot 5 m 30x30 cm Ø30 

Meer dan 5 m 25x25 cm Ø25 

  

Not a 

De kachel is een toestel voor intermitternde verbranding 

* Kan veranderen naargelang gebruikte brandstof 

 



 

MANUEL D'INSTALLATION ET D'EMPLOI  
Chapitre 3  

page 7  

 

Dimensions et caractéristiques techniques Service technique - Droits réservés à MCZ S.p.A. - Reproduction interdite 

 

 

FORMA PURO 95  Technische kenmerken  
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Type brandstof Hout 

Verbruik per uur 3,2 kg/ h 

(lading 2,7 kg in 50min)  

Nominale warmtevermogen  kW 12,3 Kcal 10578 

Rendement 86,6% 

Verwarmingsvolume *  264/40-302/35- 353/30 

Minimum trek 8 Pa / 0,08 mbar 

Rookgastemperatuur 280 °C 

Rookgasuitlaat Ø 25 cm 

Afmetingen haard 84x35 h48 

Netto gewicht 268 Kg 

Buitenlucht verbranding Cm² 100 

Uitstoot CO rookgassen (13 
%O2) 

0,12 % 

Rookgas massastroom 13,7 g/s 

Schoorsteen  

Tot 5 m 30x30 cm Ø30 

Meer dan 5 m 25x25 cm Ø25 

  

Not a 

De kachel is een toestel voor intermitterende verbranding 

* Kan veranderen naargelang gebruikte brandstof 

 

FORMA B95  Technische kenmerken  
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Type brandstof Hout  

Verbruik per uur 3 Kg/h 

(chargement 2,5 kg in 
50min) 

Nominale warmtevermogen  kW 10,2 Kcal 8772 

Rendement 82,7% 

Verwarmingsvolume *  219/40-251/35- 292/30 

Minimum trek 8 Pa / 0,08 mbar 

Rookgastemperatuur 260 °C 

Rookgasuitlaat Ø 25 cm 

Afmetingen haard 84x35 h48 

Netto gewicht 268 Kg 

Buitenlucht verbranding Cm² 100 

Uitstoot CO rookgassen (13 
%O2) 

0,23 % 

Rookgas massastroom 13,7 g/s 

Schoorsteen  

Tot 5 m 30x30 cm Ø30 

Meer dan 5 m 25x25 cm Ø25 

  

Not a 

De kachel is een toestel voor intermitterende verbranding 

* Kan veranderen naargelang gebruikte brandstof 
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FORMA PURO 115  Technische kenmerken  
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Type brandstof Hout 

Verbruik per uur 3,6 kg/h  

(chargement 3 kg in 
50min) 

Nominale warmtevermogen  kW 13,5 Kcal 11610 

Rendement 86,6% 

Verwarmingsvolume *  290/40-332/35- 387/30 

Minimum trek 8 Pa / 0,08 mbar 

Rookgastemperatuur 290 °C 

Rookgasuitlaat Ø 25 cm 

Afmetingen haard 106x35 h48 

Netto gewicht 308 Kg 

Buitenlucht verbranding Cm² 100 

Uitstoot CO rookgassen (13 
%O2) 

0,12 % 

Rookgas massastroom 13,7 g/s 

Schoorsteen  

Tot 5 m 30x30 cm Ø30 

Meer dan 5 m 25x25 cm Ø25 

  

Not a 

De kachel is een toestel voor intermitterende verbranding 

* Kan veranderen naargelang gebruikte brandstof 
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4. INSTALLATIE EN MONTAGE  
 

  

BELANGRIJK  ! 

De haard mag enkel geplaatst en aangesloten worden  
aan het rookgaskanaal  door een erkende technieker , 
om aan de lokale of nationale manier te vol doen.  

De installatie moet hoe dan ook gebeuren volgens de 
norm UNI 10683.  

 

Wanneer u uw haard uitpakt, kijk dan na of alle delen correct 
werken en dat de haard niet beschadigd is geraakt tijdens het 
transport. Elke beschadiging moet onmiddellijk gesignale erd 
worden aan de transporteur of dealer.  

Indien de haard geïnstalleerd wordt op een plaats die moeilijk 
bereikbaar is, verwijder dan de binnenste elementen opdat hij minder 
zwaar zou zijn om te dragen. Let er wel op dat u alle elementen correct 
terug plaatst en dit laat doen door een erkend personeel.  

MCZ wijst alle  verantwoordelijkheid af indien bovengaande niet 
gerespecteerd wordt.  

 

4.1.  VOORBEREIDEN EN UITPAKKEN  

De verpakking openen, de haard van de pallet halen en installeren op 
de gekozen plaats (die conform moet zijn met voorgaande indicaties).  
 

  

De haard moet steeds in VERTICALE positie en met 
behulp van een karretje vervoerd worden. Niet met 
de haard slepen, dit kan de voetjes onderaan de 
haard beschadigen.  

 

Let erop dat de deur en ruit geen mechanische chocs ondergaan. 

De handeling van de producten moet steeds heel voorzichtig gebeuren. 
Indien mogelijk, de haard uitpakken nabij de plaats van installatie.  

De materielen waaruit de verpakking bestaat zijn noch giftig noch 
schadelijk. Er is dus geen speciale manier om ze weg te smijten.  

Daarom moeten de stockage, de eliminatie en de recycling gebeuren 
door de eindgebruiker, conform aan de wetten.  

 

4.2.  KEUZE WERKINGSMODALITEIT  

  

BELANGRIJK  ! 

Alvorens de installatie te beginnen zult u de te 
gebruiken regeling moeten kiezen . 

 

FORMA heeft de mogelijkheid warme lucht te distribueren volgens de 
methode van de NATUURLIJKE CONVECTIE (COMFORT AIR NV) 
of van de GEFORCEERDE CONVECTIE (COMFORT AIR GV) met 
behulp van een kit voor geforceerde ventilatie, samengesteld van 
ventilatoren. 

4.2.1.  Natuurlijke convectie (NV)  

Als u voor dit systeem opteert, zal uw installateur de plaatjes van Ø150 
moeten verwijderen, die zich bevinden op de zijkanten en de monobloc 

 
Voorbeeld verpakking gesloten haard 
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(zoals getoond op fig.1) om de warmte -uitwisseling en de luchtstroom 
te vergemakkelijken. 

De plaatjes hebben een ronde Ø van 150mm en ten minste van hen 
moeten open en gekanaliseerd zijn voor een correcte verdeling van de 
warme lucht. 

Om de plaatjes te openen, is het voldoende met een rubberen hamer te 
kloppen op de voorgesneden plaatjes en ze te verwijderen uit de 
monobloc. 
 

4.2.2.  Geforceerde convectie (COMFORT AIR)  

Als dit systeem is goedgekeurd, de Comfort Air Kit kopen in optie en 
volgen wat geschreven staat op paragraaf 5.3 ñInstallatie kit C.A.ò. 

 

4.3.  DEBLOKKEREN TEGENGEWICHTEN  

De gesloten haard is geleverd met tegengewichten om te vermijden dat 
gedurende het transport  en de plaatsing kloppen bepaalde delen 
zouden kunnen beschadigen, zoals de deur of de ruit. 

Om de tegengewichten, en dus ook de deur, te deblokkeren, verwijder 
de vijzen zoals op fig. 2, van de twee kanten van de haard.  
 

  

Verwijder de vijzen van de tegengewichten enkel 
wanneer u de kachel geplaatst hebt en u nagezien 
hebt dat de ruit intact is.  

DE KACHEL NIET VERPLAATSEN ZONDER DE VIJZEN 
VAN DE TEGENGEWICHTEN   

De schade veroorzaakt door het niet -naleven hiervan 
zijn voor de rekening van de klant.  

 

4.4.  LIGGING  

De FORMA-haard mag geplaatst worden in zowel een hoek als tegen 
een muur. Het is mogelijk om hem te personaliseren met MCZ-
bekledingen of om ze te bouwen gedurende de uitvoering met 
materialen die bestand zijn tegen hoge temperaturen.  

De haarden zijn zelf-ondersteunende lichamen die de uitvoering 
vergemakkelijken en geen extra steun nodig hebben. 

Om de verplaatsing van de monobloc te vergemakkelijken tot op d e 
plaats waar hij geïnstalleerd moet worden, levert MCZ wielen die, 
eenmaal geïnstalleerd de plaatsing iets makkelijker maken. 

De vier wieltjes die u binnenin de uitlaat van de haard vindt met de rest 
van de geleverde onderdelen moeten gemonteerd worden op de gaten 
hiervoor voorzien. Eenmaal de haard geplaatst is, moeten de wieltjes 
van de grond of verwijderd worden, zodat de monobloc stabiel op de 
grond is. 

 

 

 

 

 

 
 

Figure 3a  ï Afstanden van kachellichaam van 
de wanden en van de bekleding 

Figure 2  ï Blokkeervijs tegengewicht 

Figure 1 ï Plaat Forma 

5 cm
min.

5 cm
min.

1 cm



 

MANUEL D'INSTALLATION ET D'EMPLOI  
Chapitre 4  

page 11  

 

Installation et montage                  Service technique - Droits réservés à MCZ S.p.A. - Reproduction interdite 

 

Evalueer altijd de statistieke condities van de vloer die het 
toestel moet verdragen en laa t steeds een minimumruimte van 
5 cm tussen het toestel en de muren.  

Voer de montage uit van de bekleding van de haard en laat 1cm 
opening voor de isolatie.  (Figure 3a) 

In geval van installatie nabij ontvlambare materialen, 
respecteer enkele minimale veili gheids maatregelen  : (Figure 3c) 

 A = 100 mm ( afstand laterale en achterste wanden )  

 B = 80 mm ( hoogte vloer )  

 

  

Indien de haard geplaatst wordt  op een vloer of nabij 
ontvlambare wanden, is het aangeraden om een 
adequate isolatie te voorzien.  

 De uitlaten van de warme lucht moeten geplaatst 
worden op minstens 300 mm van andere materialen. 
(bv. gordijnen)  

 

4.5.  REGELING VAN DE HOOGTE EN OP NIVEAU ZETTEN  

De gesloten haard Forma Puro is voorzien van regelingspootjes die 
gevijzd zijn op de monobloc, enkel nadat u  zeker weet waar de 
haard geplaatst zal worden , en die als doel hebben om de monobloc 
van de vloer te houden, en die een regeling toestaan van ongeveer 10 
cm. 

Om de haard met meer dan 10 cm op te heffen, is het nodig om een 
verhoogd metselwerk te creëren om het product op te plaatsen. In 
ieder geval niet de pootjes, nodig voor de niveauregeling, 
verwijderen. Het afnemen van de pootjes wordt gezien als een 
structurele wijziging en annuleert de garantie.  
 

  

De regeling van het op niveau zetten van de haard i s 
een essentiële operatie voor een correcte glijding van 
de deur van de haard.  

 In geval van een vloer in ontvlambare stof, moet het 
haard op minstens 8 cm van de vloer zijn.  

 

 

Als de haard niet op niveau is gezet, riskeert de deur 
niet goed te sluite n en de tegengewichten zouden 
tegen de structuur kunnen kloppen, die een geluid zal 
veroorzaken elke keer dat men de deur opheft en 
naar beneden doet.   

  

CONTROLEER MEERMAALS DE GLIJDING VAN DE 
DEUR ALVORENS DE BEKLEDING TE PLAATSEN OP DE 
HAARD.  

 

4.6.  BUITEN - EN BINNENLUCHTINLAAT  

 

4.6.1.  Binnenkomst verbrandingslucht  

De gesloten haard Forma Puro is voorzien van drie laterale gaten van 
Ø100 mm, voor de nodige invoer van lucht voor de verbranding.  

Figure 4 ï Invoer verbrandingslucht 

Figure 3b  ï Montagepunten van rolletjesset 
voor voeten 

A

AA

Figure 3c ï Veiligheidsmaatregelen 

 


